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Immanuel Kants minnesvård i Kö
nigsberg,

Redan under loppet af innevarande år 

»kall Tyskland uppfylla en hederspligt, 

genom uppresandet af ett monument öf- 

ver en af sina största tänkare, den namn- 

ktlnnige filosofen Immanuel Kant, hvilken 

föddes år 1724 och dog 1803.

Den 18 Juli förl. år blef Kants staty 

i Berlin gjuten af konstgjutaren Gladen- 

beck. Kant föreställes talande och med 

»pplyftad arm samt gör på åskådaren ett 

högst imponerande intryck. Man hoppas 

att »tatyn, som skall uppställas på en 

»tor marmorpiedestal, ännu i år skall 

kunna aftäckas.

iXytt sätt att föröka vissa fruktbä
rande bnskarter m. fl.

Man läser i tidningen ”Illustrirtes Fa- 

inilien-Joeirnal’’ följande berättelse om ett 

rön, hvilket för dem, som idka trädgårds

skötsel, torde kunna vara af både intresse 

och nytta:
”För flera år sedan lät jag å ett något 

fuktigt jordstycke plantera flera tusen 

poppelskott (Populas fastigiada) af vid 

pass två fots längd, hvilka blefvo temli- 

gen djupt nedsatta. Förlidet år tillsade 

jag att de första af de då redan 4 à 5 

fot höga poppeltelningarne skulle uppgräf- 

vas. Sjelf af görotnål hindrad att vara 

närvarande vid detta arbete, öfverlemna- 

de jag detsamma åt tvenne daglönare, 

och anmärkte dervid, att tvenne man på 

en dag kunde uppgräfva tvåtusen telningar.

Då karlarne börjat uppgräfningen och 

ville upptaga träden med alla deras röt

ter, funno de att dessa sträckte sig så 

långt på djupet, att det skulle blifva ett 

strängt arbete och att ej mer än högst 

femhundra träd skulle kunna på en dag 

upptagas. För att emellertid uppfylla min 

önskan i afseende på antalet, gjorde ar- 

betarne processen kort, uppgräfde hvarje 

telning på ena sidan, till dess de erhållit 

tillräckligt många rötter samt höggo der- 

efter midtutaf den gamla rotstammen. På 

det sättet upptogo de 3000 träd på en dag.

När jag följande dagen besåg de unga 

träden, blef jag mycket förskräckt, eme

dan alla voro afhuggna nedtill och hade 

ganska få rötter. Ehuru jag ej betvifla- 

de att de åter skulle växa, ba e det dock 

varit bättre att ega träden fullständiga. 

Men felet var nu en gång gjordt — och 

de 3000 popplarne lågo i dåligt skick 

framför mig.

Poppelfältet blef liggande, emedan än

nu många små popplar der qvarstodo, 

hvilka ett år senare skulle omsättas.

På våren förvandlades dock min sorg 

i glädje: alla de i jorden qvarblifna träd- 

stumparne började från alla sidor skjuta 

nya skott, och denna vår hade jag det 

nöjet att af dessa 3000 stycken kunna 

upptaga 10,000 nya med rötter försedda 

trädplantor.

Detta resultat, som af en slump kom

mit att visa sig, förde mig på den tan

ken, att det måhända kunde gå för sig, 

att genom samma fel, samma hårdhjerta- 

de förfarande, föröka äfven andra värde

fullare plantor.

Genast anställde jag nu försök å ett 

med vinbärsbuskar planteradt qvarter, lät 

uppgräfva alla buskarne så pass mycket, 

att de öfversta rötterna lågo blottade, samt 

afskar alla de rötter, som lågo under des

sa, på det sättet, att hufvudroten med 

dess stam stod qvar, hvarefter jag åter 

beläckte densamma med jord. Jag er

höll nu till en ny utplantering så många 

med rötter försedda buskar, som der fun- 

nos, och för närvarande hafva rotstoc- 

karne skjutit en sådan mängd nya skott, 

att jag till hösten der kan upptaga minst 

fyra gånger så många unga med rötter 

försedda plantor.

På detta sätt har jag nu förskaffat mig 

en moder-plantskola, som hvarje år lena- 

nar mig en stor mängd unga vinbärsbu

skar och på ett enda år bereder mig större 

vinst, än om jag följde den hittills be

gagnade metoden.

Att detta förfaringssätt är allmänt be

kant, betviflar jag; ty det vore väl icke 

då möjligt att dylika plantor kunde fort

farande hållas i ett så högt pris. — — 

Så många telningar man eger, fem gån

ger så många erhållas hvarje år, om man 

förfar på ofvanbeskrifna sätt.

Det är utom allt tvifvel att denna me

tod lika väl låter tillämpa sig på andra 

telningar och plantor än dem af popplar 

och vinbärsbuskar.

1 synnerhet torde jag få fästa uppmärk

samheten på de så mycket eftersökta Ost- 

lyssnat och hört alt ingen rörde sig derinne, öppnade jag 

denna så sakta, alt ej en hund skulle ha märkt det. Väl 

inkommen smög jag mig med ljudlösa steg fram till min 

svslers säng och öfvertygade mig, att hon verkligen ännn 

sol. Lugnad i delta afseende borttog jag no med lätt 

hand den som ett löf tunna tvåskillingen, ulan alt värka 

dm sofvande.

Nu var dit svåraste öfverståndet.

Behändigt och ulan krumbugtir skyndade jag nu åler 

ned till madamm och uppköpte för den orällfångna skat

ten cn ny portion nötter. M<d dm oskyldigastc min i 

verlden salle jag mig alt knäcka och förlära mill tjufgods.

Men dm som illa gör han illa far. Dm hämnande 

llemesis var ej långt borta! Amman kom hem med dm 

yngsta systern. Vid del buller, hon åstadkom i barn

kammarm, väcktes den bestulna, och min mor och mam

sell Dell kommo åter in 1 barnkammaren. Tvåskillingm 

saknades och eftersöktes, ulan all återfinnas.

En allmän uppståndelse!

Min far, som tillfälligtvis kom upp ifrån kontoret, der

Minnesblad ur en fattig konstnärs lefnad.
(Tecknade af honom sjelf).

Af Cep.
(Forts, fr. N:o 22.)

edan mamsell Pili suttit cn stund i Barnkammarm, dit hon följt min moder, gaf hon 

mig 2 skillingar att köpa nötter för, ett silfvcrmynl af samma valör lade hon dire mot på 

min sofvande treåriga systers tinning; den yngsta var ute och promenerade på ammans

armar. Jag »kmdade genast ned på galan och köpte upp min tvåskilling i nötter bos en gammal gumma, som, med 
sina korgar med pepparkakor, nötter och dylikt, hade sin plats bredvid den höga trappa, som förde upp till mm 

faders bntik. Här satte jag mig nu och förtärde det jag köpt, hvilket jag tyckte tog ett oförsvarligt hastigt slut.

fotterna bade en ofantlig smak efter mera och jag funderade rätt respektabelt, under del jag kastade ginga 

blickar pa nötsäljerskans korg, bnrn jag på ett lämpligt sätt skulle åtkomma flera. — Då kom jag plötsligen alt er

inra mig tvåskillingen, som låg på min systers tinning — och planen var uppgjord.
»ed den mest suffisants min i verlden spalserade jag nu med händerna på ryggen under del jag sakta gnolade 

på en favorit-aria. 1 parenthes sagdt hade jag cn förlraffiig röst, som till min fars och grannarnes förtvillan åter

kallade i både tid och otid. För hvarje steg jag tog kastades ögonen än ål höger än åt venster, då och da sprang 
jag tillbaka några steg, för all visa, att jag alls icke var sladd i något ärende, som fordrade skyndsamhet. Emellertid 

hade jag upptäckt, att mamsellen med min mor Icmnal barnkammaren; återstod nu alt utröna, om syster också ännu 

.of lika djnpl som förnt. Som en riktigt inöfvad mästertjuf smög jag nu fram till barnkammardörren, och sedan jag
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heimer-körsbärsträden, bvarvid dock är 
att märka, att ifrågavarande metod ej är 
användbar för gamla träd. Men med stam
mar, som äro mindre än sex år gamla, 
skall följden blifva högst öfverraskande.

Dessutom kan man äfven på samma 
sätt föröka värdefulla arter af krusbärs-, 
vinbärs- och hallonbuskar, qvitten cch 
hassel samt flera dylika slag.

båge och honom vardt gifven en krona, 
och han for ut till att vinna och få se
ger. — Och då det uppbröt det andra 
inseglet, hörde jag det andra djuret säga. 
Kom och se! — Och der utgick en an
nan häst, som var röd, och honom, som 
derpå satt, vardt gifvet, att han skulle 
borttaga friden ifrån jorden, att de skulle 
sia ihjäl hvarandra inbördes, och honom 
vardt gifvet ett stort svärd. — Och då

såsom ett öppet drak-gap, en påfve i 
dess stolta skrud, och ofvanom det hela 
sväfvar domens engel Michael.

Albrecht Dürer, som föddes år 1471 
och dog 1528, lärde sig till en början af 
sin far guldsmedsyrket, men derjemte äf
ven teckning och målning, så att han re
dan vid 19 års ålder kunde uppträda som 
målare. Få menniskor torde ha visat en 

Albrecht-Dürer-album.
Under denna titel har man nyligen i 

Nürnberg börjat utgifva en samling af de 
utmärktasle arbeten, Albrecht Dürer fram- 
bragt. Afbildningarne af dessa, som ut
föras under öfverinseende af direktörerna 
U. v. Kaulbach i München och A. Kreling 
i Nürnberg, tagas efter de af konstnären 
sjelf utförda originalerna och i samma 
storlek som dessa.

Den kopia, vi å sidd. 176 och 177 med
dela, framställer de fyra ryttarne, som i 
Johannis uppenbarelses 6 kapitel omtalas, 
och med hvilkas utsändande den stora 
”vredens dag” skal! uppgå och mennieko- 
slägtets undergång taga sin början.

Ifrågavarande tafia komponerades af 
Albrecht Dürer redan år 1498 och det 
ställe i Johannis uppenbarelse, som konst
nären här velat i bilder återgifva, är af 
följande lydelse:

____ ”Och jag såg att lammet uppbröt 
ett af inseglen, och jag hörde ett af de 
fyra djuren säga, såsom med tordönsröst : 
Kom och se! — Och jag såg, och se en 
hvit häst, och den derpå satt hade en

han saknade mig, blci indragen i historien. Ile slogo 

samfäldt sina hufvuden ihop; man gissade, man skärskå

dade, man misstänkte och — misstanken föll på mig. 

Från misstanke till förhör var blott en minuts verk. Dm 

lille tjufven ertappades på bar gtrning. Förhöret var 

kort och förde genast till bekännelse. Domen fäldes och 

skulle genast excqveras. Min far var sjelf domare ocb 

«xekutor.
Jag slod som på nålar under det all riset förfärdigades 

Del var första gången jag skulle hafva risbastu. Jag 

bade en aning om, alt del måste göra förfärligt ondt; 

dock var jag icke fullt säker på, hvar det skulle ap

pliceras.
Mtligen kom den fr li,an a" filli

en lår eller med ett ord bedja om försköning, men dar

rande i hela kroppen, följde jag den vredgade fadren, 

som var döf för min mors och hennes väninnas alla 

böner.
Sedan far och jag kommit in på kontor i, låste han 

¿ören, ocu nu började |en ixekution, soui med första 

det uppbröt det tredje inseglet, hörde jag 
det tredje djuret säga: Kom och se! 
Och jag såg, och se en svart häst, och 
den der satt på honom, hade en vågskål 
i sin hand. Och jag hörde en röst midt- 
ibland de fyra djur, sägande: Ett mått 
hvete om en penning, och tre måttbjugg 
otn en penning, och oljan och vinet gör 
ingen skada. — Och då det uppbröt det 
fjerde inseglet, hörde jag det fjerde dju
rets röst säga: Kom och se! — Och jag 
såg, och se cn black häst, och den, som 
på honom satt, hans namn var döden, 
och helvetet föijde honom efter ; och dem 
vardt makt gifven öfver fjerde parten på 
jorden, att döda med svärd, och med 
hunger, och med döden af de vilddjur, 
som på jorden äro. — Och då det upp
bröt det femte inseglet, såg jag-----
deras själar, som dödade voro för Guds 
ords skull och för det vittnesbörds skull, 
som de hade. — —”

Alla här omförmälda varelser återfin
nas å bifogade tafia — ehuru med en 
och annan tillsats af konstnären sjelf. Så 
se vi t. ex. i helvetet, hvilket framställes

slaget pressade (It vrålande ur min hals, tårar ur miua 

ögon och dit klara blodil ur min kropps köttigaste del.

Dm varade länge denna exekution; för skrik och 

vrålande hörde jag knappt den förskräckta modrens jem- 

rande böner, undirstödda af hennes väninnas hotelser, 

att aldrig mera sälla sin fot inom var dörr, salida min 

far ej upphörde all slå. Intet hjelpte, ulan tvärtom, ju 

mera de hado för mig, desto ifrigare slog far min.

Om min far slutligen tröttnade dkr om han blcf rädd 

öfver min tystnad, ty jag hade afsvimmat, vit jag icke; 

mm sidan jag vaknade, fann jag mig i min lilla säng 

med en ganska försvarligt sargad podex.

Jag är m halare af allt kroppsstraff, och ändock har 

jag aldrig klandrat dmna hårda bestraffning af min far.

Ilan lika litet begärde som jag någonsin skulle gått in 

på alt kyssa nsit. Dmna risbastu, dm mda jag någon

sin erhållit, var mig liksom af öd< t tilldelad, för alt rädda 

mitt lif. Vngifir älta dagar dinftir, fann jag uti en af 

lådorta, nndir det jag var ensam i butiken, en liten 

paket i blått pippi r m<d dt hvitt pulver, som jag antog

så mångsidig förmåga som denne konst
när; ty han var utmärkt icke blott som 
tecknare, målare, kopparstickare, träsni- 
dare, arkitekt och bildhuggare, utan äf
ven som skriftställare inom både veteu- 
ikapens och vitterhetnen områden.

Blandade Ämnen.
Dålig betalning. Sedan Henrik 

den fjerdes tid hade ingen tysk kejsare 
lyckats att göra sin makt gällande i Ita
lien. Fristater hade der bildats, som i 
sin nationalstolthet ej ville vara någon 
främmande herre underdåniga. För att 
återställa de redan tvifvelaktiga rättighe
terna samt straffa de öfvermodiga, drog 
kejsar Fredrik Barbarossa 1154 med en 
tysk här öfver Alperna och beträdde #ta- 
den Veronas område. Rådsherrarne för
vägrade honom genomtåg, under det fö- 
regifvande, att han ännu icke blifvit krönt 
till kejsare. Emellertid läto de förstå, 
att deras motstånd skulle upphöra emot 
erläggandet af en summa, hvars belopp 
de älven uppgåfvo.

vari stött raffinad. Begäret var stort att få smaka på 

den så inbjudande sötsaken; men mid milt blod hade jag 

fått köpa den erfarenheten: vdu skall icke stjäla!» ocb 

jag nedlade pakden lika försigligt, som jag upptagit den. 

Dock kunde jag icke underlåta att fråga min far, så fort 

han kom hem, hvarför han hade en så liten portion soc

ker liggande i del blå papperet. Min far 

kunde knappt få fram den frågan, bvaraf jag 

dd var socker.

»Det är väl lätt all se», svarade jag, 

hvitt som socker.»

»Ihr du då icke smakat på del!»

»Sej, det har jag visst icke!» svarade jag med en så 

säker min, alt min far lugnades Dock försummade han 

icke att samma stund förflytta paketen lili ett säkrare 

gömställe, sedan han förseglat densamma och utanpå skrif- 

vil md stora boksläfvir: ARSENIK !

Detta pulver Lade kort förut blifvit hFmladl på apo- 

theket till begagnande mot råttor; mm far hade för ö- 

gonblmkcl obetänksamt ucdlaggt pulvret i en lom låda i 

(Fortsättning pag. 478.)
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Fredrik förstod vinken och visade sig 

beredvillig att gå deras önskan till mötes. 

För penningarnes utbekommande inbjöd 

han rådsherrarne jemte flera andra bor

gare till sitt läger. Men huru förskräckta 

blefvo icke Veronesarne, då Fredrik der 

mottog dem med vredgad uppsyn samt 

, befallde att de ögonblickligen skulle fängs

las, de förnämsta af dem upphängas och 

de öfriga afrättas med svärdet.

Alla deras böner kunde ej beveka Bar

barossas stränghet; ja, då en af de tolf 

herrarne åberopade sig på att han var 

en anförvandt till det kejserliga huset, 

visade han denne sin nåd derigenom, att 

ban befallde att han skulle upphängas 

ett par fot högre än alla de andra. Så 

skedde äfven.

Den falske kardinalen. Efter 

kardinal Simonettas död hade en bedra

gare, hvars yttre var mycket likt kardi

nalens, den fräckheten att gifva sig ut 

för denne och bedrog verkligen äfven ge

nom sin drägt och sin öfriga utstyrsel en 

mängd personer. Han besökte flera af 

Italiens städer, uppträdde der såsom verk

lig påflig legat och förvärfvade sig deri

genom betydande summor. Han åtfölj

des af några andra bedragare, hvilka be

mötte honom som eminens och offentli

gen visade honom alla möjliga ärebety- 

gelser.
Slutligen upptäckte man dock bedräge

riet och den falske kardinalen blef fängs

lad. Hans process var snart afgjord och 

han upphängdes i ett guldvirkadt snöre, 

batiken till dess del skulle användas och sedan glömt 

både det och råttorna.
lyckligtvis inträffade denna händelse icke så långt ef

ter risbastun, så att denna ännu lefde i friskt minne. 

Hade dm än kunral mig för begänt att stjäla, hade den 

dock icke släckt ett hos mig medfödt inre begär efter 

starka drycker. Huru min far upptäckte detta hos mig 

rådande begär mb huru han, utan all begagna risd, ville 

släcka detsamma, är bufvudfön målet för dilla Minnesblads 

tecknande,
Jag har redan yttrat, alt jag myckel tidigt lärde mig 

läsa ginom min morfars tålamod med morsgrisen och all 

jag redan innan jag var fyra år läste romaner mid en 

vniep menniskas hela känsla. Jag hade ännu icke bör

jat gå i skola, äjiskönl jag i läsning skulle gått förbi 

mången vid sej eller åtta års ålder. Deremol hade jag 

min plats på cn liten barnslol i min fars kontor. Hans 

handel var icke särdeles bdydande, så att han skötte 

den sjelf och såg mig gerna bos sjg, dels på det jag 

skulle vara under hans närmare uppsjgj och dds för atl 

Pius V befallde att man skulle hänga en 

tom börs om hans hals, med inskriptio

nen »sine moneta», för att tillkännagifva 

att bedragaren icke var kardinal Simo

netta, utan eu eländig stackare sine ma

neta (utan pengar).

Hörntornet 1 Persien. I när

maste grannskapet af Ispahan, Persiens 

gamla hufvndstad, finner man en af bygg

nadskonstens största märkvärdigheter, det 

så kallade Horntornet. Denna byggnad 

utmärker sig derigenom, att man för dess 

uppförande hvarken användt träd, tegel, 

eller något slags sten, utan endast huf- 

vuden och ben af vilda getter och andra 

vilda djur.

Det här använda byggnadsmaterialet 

förskrifver sig från en enda jagt, som 

blifvit anställd af en persisk konung och 

hvarvid mer än 100,000 jägare voro när

varande.

Tornet är betydligt högt och de vilda 

getternas hufvuden äro alla anbragla på 

ett sådant sätt, att nedifrån tornets fot 

ända upp till dess spets alla hornen sträc

ka sig ut ifrån väggen.

En egendomlig; hofsyssla. Vid 

engelska hofvet har i äldre tider en till 

hofsiaten hörande ”råttfångare” varit an

ställd. Under Georg den tredjes tid hette 

denne embetsmnn Robert Smith, hvilken 

erhöll årligen 82 pund sterling i lön och 

bar en scharlakansröd med guld brode

rad uniforms rock, på hvilken en otalig 

mängd gyllene möss voro instickade.

Qvinnor äro ej menniskor

begagna mig till små ärenders utförande, ej alt tala om 

den hjelp jag lemnade honom genom alt expediera köpa

re, som endast bihöfde köpa för några styfver snus eller 

tobak, kaffe eller socker, peppar eller ingefära, m. in. m., 

hvilkel allt låg uppvägdi och inlagdi i strutar med på- 

skrifven vigt och pris. Skrifvet. läste jag lika lält som 

tryckt och var ej okunnig i utöivandet af dm ädla skrif- 

konslms första drag.

Ingenstädes har jag jemförelstvis funnit, såväl i Sorge 

som Sverge, så myckel och allmänt begagnande af starka 

drycker, som i småstäderna. Såväl bättre som sämre ha 

vanligen här för litet att göra, tiden måste dödas, och 

krogar och värdshus äro vanligen fyllda från tidigt på 

morgonen, då bäsken tagis, till sent på aftonen, då sista 

toddy n eller afskedssupi n gör ända på en dag, som kan

ske på sin l)öjd fordrat m limmas allvarsam sysselsätt

ning eller till och med alls ingen.

Min far, som var född i Christiania, hade icke före, 

sin ankomst till Frcdrikshald, eller icke fullt ett år före 

sill giftermål, smakat någousomlu 1st spirituös dryck. Men 

heter titeln på en liten skrift, som år 1595 

utkom i Leipzig och hvari författaren 

sökte genom bibeln bevisa, att qvinnorna 

ej äro menniskor och att deras både kropp 

och själ genom döden på en gång upp

lösas. Boken gjorde stort uppseende, 

men väckte också, i synnerhet bland te

ologerna, mycken ond blod.

Den Heliga skrift hade derigenom blif

vit på ett ekändligt sätt missbrukad, lä

ran om Guds sons menniskoblifvande och 

menniskoslägtets förlossning groft anta

stad, qvinnornas dop och de dödas all— 

mäuna uppståndelse på ett förnedrande 

sätt behandlad och äktenskapets värde 

underkändt.
Af alla dessa orsaker funno de teolo

giska fakulteterna i Wittenberg och Leip

zig skäl vara för handen att utfärda en 

offentlig varning mot ifrågavarande skritt 

samt att förbjuda bokens läsning äfven- 

som blotta meddelandet af dess innehåll 

åt qvinnor — äfven der detta skedde på 

skämt; ty man fruktade, att svaga själar 

derigenom möjligen kunde råka i tvifvel 

om sin blifvande salighet. Men en dok

tor Gedike uppträdde offentligt som qvin

nornas riddare och vederläde i en egen 

skrift på det grundligaste sätt den okän

de författarens påståenden.

Klopstock och fru de Genii*.

Fru de Genlis berättar i en af sina böc

ker följande anekdot:

”Jag skall aldrig kunna förgäta ett säll

samt besök, som den berömde Klopstock, 

Messiadens författare, gjorde mig. I mitt 

väl blifven hemmastadd i sistnämnda småstad, följde han 

snart med strömmen, och om han icke just gick ut strait 

på morgomn, för att intaga sin bäsk, så hade han dock 

så vant sig vid dm lilla supen till alla mal, all del ej 

var atl tänka på, alten smörgås kunde förtäras, ulan all den 

mdsköljdis mid m eller annan lihn lår.

Gästfriheten är ock m gammal vacker nordisk sed, 

som bibehållit sig mera i de små än större städerna; mera 

på landil åler än i dessa; mira slutligen hos-den fattig» 

än hos den förmögne. 1 Frcdrikshald var denna sed 

under min barndom i sill m st florerande stadium. En 

af husmodnns förnämsta pligter var att låta ett väldigt 

fal mrd »Smöribröd» jtuiinskurna, med smör och kött cl- 

hr ost försed a limo rödsskifvor) inbärs på kontoret re

dan klockan S på morgomn jemte en karatin med kognac 

och tvinne bränvinsglas.
Vid dinua lid började nu de handlande, vare långt i- 

fråu mig all vilja säga alla; ly ingen regel ulan undan

tag, kan äfven här tillämpas, naturligtvis inom sina be- 

slämdl nlstakade kolltritr, sidan de hemma, på värdshu-
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rum (i Hamburg) inträdde en liten halt 
och mycket ful gubbe. Jag gick honom 
till mötea och förde honom till en länd- 
stol. Stillatigande satte han sig och slog 
med tankfull min det ena benet öfver det 
andra, med en mans hållning, som ämnar 
länge qvarstanna på en plats. Han ka
stade sig djupt tillbaka i stolen och bör
jade nu i en högljudd och bullersam ton 
sitt samtal med följande fråga".

_ Min fru!- hvem är, enligt er tanka, 
den utmärktaste prosaisten, antingen Buf
fon eller Voltaire?

Detta sätt, att genast börja med ett 
slags disputation, alldeles förstenade mig. 
Klopstock fann säkerligen större nöje i 
att förklara mig ain mening, än att höra 
hvad åsigt jag kunde hafva. Utan att 
afvakta mitt svar, afgjorde han saken till 
Voltaires förmån, men likväl icke utan 
att först ha anfört åtminstone ett dussin 
skäl för sin åsigt.

Derefier omtalade han för mig med 
hvilken utmärkelse man mottagit honom 
i Dresden och Köpenhamn samt att hans 
Messias blifvit öfvcrsatt af en fransk emi
grant.

Efter ett tre timmars samtal, bvarun- 
der jag ej kunnat få yttra så mycket som 
sex ord, aflägsnade han sig med, som det 
tycktes, den största belåtenhet i verlden.”

Sommar och Ungdom.
(Mel. "Jag gick mig ut eu aftonstund", o. s. v.)

I dalens djup, på bergets topp, 
Hvarthelst min blick jag vänder,

sd dier apothi ket inlagil sin bäsk, att ömsesidigt ailägga 

morgonvisiten. Det får jag säga om salig far min, att 

han vanligen förblef hemma lula förmiddagen och sålun

da blottställde sig för vännernas påhelsning, och vare det 

sagdl lili hans heder, lian kände sig lyckligare öfver att 

vara värd än gäst.
Ingen kom in utan att bjudas en snaps eller två, och 

ingen sade mj; fö' bvar gång var dd sjeifskrifvd, att 

min far måste supa med; men som en (örsigtig general, 

som visste hvilken skärmylsling han hela förmiddagen 

hade alt beslå, tömde ban blott sitt glas till hälften; men 

till och mid denna hälft af hvarje glas, var tillräcklig 

att taga skruf, när samma manöver upprepades en tio à 

lolf gånger på förmiddagen.
Under allt delta satt jag i min vrå ocb lyssnade till 

såväl de besökandes som min fars prat, bvilkel bief allt 

mi r och mer ogeneradt ju längre det led fram i mot mid

dagen. Det var lätt all märka, att man alls icke tänkte 

på mig; ty annars borde väl litet eflerlanka ha lärt dim, 

•ch i synnerhet fadren, alt antingen bättro väga sina ord 

Hvar fogels sång, hvar blommas knopp 
Hos mig förtjusning tänder:

— Du ljumma vind, 
Som susar der 
I blommig lind, 
O, stanna här 
Och andas evig sommar !

I lummig skog, vid skummig våg, 
På ängens gröna matta, 
Mot högre rymder vänds min håg, 
Att ljusets klarhet fatta :

— Du sol så mild
I etherns höjd, 
Guds kärleks bild, 
Vår lust, vår fröjd, 
O, vill du här ej dröja?

Dock nej, du stannar ej, o so
I Nordens dystra länder, 
Snart flyr du hän från enslig pol 
Till andra haf och stränder.

Den ljumma vind 
Skall ock förgå, 
Och gröuan lind 
Skall naken stå 
1 höstens kulna dagar.

Vår ungdom är en solljus dag, 
En dröm om evig sommar, 
Der glädjen töms i långa drag 
Så länge kraften blommar;

Men ålderns höst
Skall svepas, kall, 
Kring hvarje bröst, 
Och blodets svall 
Af frostig köld skall stelna.

eller ech skicka ul pilten. Hen jag vill vara skonsam 

och anlaga del bästa, nemligen, att de alls icke kommo 

ibåg, alt jag fanns till i rumrocL Vare härmed hurusom- 

helsl, så vet jag dock, all jag af deras mången gång 

ganska frivola tal inbemtade sådana kunskapi r, som vida 

öfverskredo mina begrepp vid de år, jag då lillrygga- 

laggl, men hvilka dock föllo i god jord ocb buro för 

framtiden månget ogräs, som kanske annars aldrig skulle 

framspirat. 1 synnerhit ville far min gerna gälla och gå 

för en frilänkare, hvarigenom dispyter i religiösa ämnen 

som oftast voro fön målen för bans ocb gästernas samtal. 

Naturligtvis skulle delta göra ett djupt och outplånligt in

tryck på dit späda sinnet och diruti nedlägga cll frö, 

som med liden måste uppskjuta som en tvidets och oviss- 

betins planta.

Så barn jag var, började jag dock göra mina små re- 

ieiionir. livad miu far sade var för mig orubbliga san

ningar, och jag önskade mig blott vara stor, för alt kun

na laga bans parti mol bans vedersakare. Jag återkom

mer i en annan teckning till detta ämne, för att isa

Njut dock din dag i stilla frid, 
Af ingen smärta bunden. 
Tänk nu ej på den kulna tid, 
Sky ej för framtidsstunden ;

Ty mörker far, 
Och höst förgår, 
Och, ljus och klar, 
En evig vår 
Skall helsa oss omsider.

. x . . . . n.

Humoristiskt.
En sällsam duell. Den bekante 

Rubini hade genom ett pikant infall för
olämpat en engelsk marinofficer, hvilken 
derför utmanade honom på duell. Dä 
Rubini infunnit sig på stridsplatsen, vän
de han sig till sin sekundant och bad 
denne säga officeren, att han, Rubini, 
vore sinnad att göra allt hvad som stode 
i hans förmåga, för att fullkomligt till
fredsställa sin motståndare. Han började 
derefier sjunga sin stora aria ur Wilhelm 
Tell. Rubini hade måhända aldrig sjun
git denna bättre än nu.

— Är ni nöjd nu? — frågade sångaren.
Både sekundanterna och officeren gåf- 

vo härvid sitt bifall tillkänna med hand
le lappningar.

Ett nytt sätt att spara sko
don. En girigbuk gick alltid med be
nen ovanligt långt isär, då han var ute 
och gick i affärer. (Andra promenader 
hade han naturligtvis ej råd till.) Då nå
gon af hans närmare bekanta en gång 
tillfrågade honom om orsaken till detta 
besynnerliga sätt att röra sina fortkomst
ledamöter, gaf girigbuken honom den upp
lysningen, att han gick så, endast för att 
inbespara hälften af de behöfliga stegen 
och sålunda slita sina stöflor mindre.

hvad följder sådana samtal i närvaro af barn, hafva på 

deras hela framtid.

Jag har förut nämnt, alt min far hade vant sig vid 

all aldrig tömma sitt glas; min sedan han tagit afsked af 

gästin och följt honom ut, vände han, sed-n de ytterli

gare en half qvart pratat utanför dörren, tillbaka och 

tömde dit han lemnal — åter på karaiinen.

Så mycket jag än var road af min lektyr, så tyckte 

jag dock mångin gång ännu mera om min fars samtal 

mid fina gäster; dit var ofantligt mycket, jag lärde af 

dessa samtal, om också just icke allt för dt fyra års baru 

var så önskansvärdl alt lära. Men det är obegripligt huru 

dylikt fäster sig i barnets minne ocb uppfattas sedan, — 

ja man skulle tro, att del redan hade en mångårig erfaren

het till grundfond. Jag tycker mig ännu se, burn min far 

skrattande (han skrattade alltid, både i sorg och glädje) 

behandlade de allvarsammaste ämnen, och han var ändå 

gudnås iti kruka, när dit gällde.

(Forts.)
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